
F50
MANUAL

Read and save these instructions
Lisez et enregistrez ces instructions

Lea y guarde estas instrucciones

To reduce the risk of fire or electric shock, do not use 
this fan with any solid-state speed control device

Pour réduire le risque d‘incendie ou de choc électrique, 
n‘utilisez pas ce ventilateur avec un variateur de vitesse 
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SK: Návod Na poUžitie
Aby ste znížili riziko požiaru alebo 
úrazu elektrickým prúdom, nepouží-

vajte ventilátor s regulátorom otáčok.

prečítajte si a odložte si tieto informácie.

CZ: Návod k poUžití
Abyste snížili riziko požáru nebo 
úrazu elektrickým proudem, nepou-

žívejte ventilátor s regulátorem otáček.

přečtěte si a odložte si tyto informace.
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BezpečNostNé UpozorNeNia / BezpečNostNí pokyNy

SK: veNtilátory
• Pred uvedením do prevádzky si dô-
kladne prečítajte návod na používanie 
a dobre ho uschovajte pre neskoršie 
použitie.
• UPOZORNENIE: Prístroj používajte 
výhradne vo vnútorných priesto-
roch a v rámci špecifikovaných tech-
nických údajov. Používanie prístroja, 
ktoré nie je v súlade s určeným úče-
lom použitia, môže viesť k ohrozeniu 
zdravia a života.
• Prístroj pripájajte výhradne k elek-
trickej sieti so striedavým prúdom 
a nominálnym napätím zodpovedajú-
cim údajom na typovom štítku.
• Deti si pri zaobchádzaní s elektric-
kými prístrojmi neuvedomujú nebez-
pečenstvo. Pri zapnutom prístroji 
preto vždy dohliadajte na deti, ktoré 
sa zdržiavajú v okolí. 
• Osoby, ktoré nie sú oboznámené 
s návodom na používanie, ako aj deti, 
osoby so zníženými telesnými, zmy-
slovými alebo duševnými schopno-
sťami, pod vplyvom liekov, alkoholu 
alebo iných návykových látok, nesmú 
prístroj obsluhovať, ak nie sú pod do-
hľadom zodpovednej osoby.
• Nikdy neuvádzajte prístroj do pre-
vádzky, ak je poškodený sieťový kábel 
alebo ak je prístroj poškodený, naprí-
klad pádom.
• Prístroj sa smie uviesť do prevádzky 
len v kompletne zostavenom stave.

• Opravy elektrických prístrojov smú 
vykonávať len kvalifikovaní odbor-
níci. Neodbornými opravami môžu 
vzniknúť závažné nebezpečenstvá pre 
používateľa.
• Prístroj pokladajte vždy len na rov-
nú, suchú, vodorovnú plochu.
• Prístroj umiestnite tak, aby sa ne-
prevrátil.
• Prístroj nikdy neponárajte do vody 
alebo iných kvapalín.
• Sieťovú zástrčku nikdy nevyťahujte 
zo zásuvky ťahaním za kábel alebo 
mokrými rukami.
• Keď prístroj nepoužívate, odpojte 
sieťový napájací kábel od elektrickej 
siete.
• Kábel neprikrývajte kobercom ale-
bo inými predmetmi. Prístroj umiest-
nite tak, aby ste nezakopli o kábel.
• Napájací kábel nesmie byť privretý 
v prahu dverí ani zaťažený inými zá-
važiami.
• Prístroj nepoužívajte v miestnos-
tiach, kde sa nachádzajú výbušné 
plyny alebo výpary. 
• Prístroj nevystavujte dažďu a nepo-
užívajte ho vo vlhkých miestnostiach.
• Do prístroja nestrkajte žiadne pred-
mety.
• V žiadnom prípade si nesadajte na 
prístroj a neumiestňujte naň žiadne 
predmety.
• Toto zariadenie smú používať deti 
od 8 rokov a osoby s obmedzenými 

telesnými, zmyslovými alebo dušev-
nými schopnosťami alebo nedostat-
kom vedomostí alebo skúseností, 
ak sú pod dozorom zodpovednej 
osoby, alebo boli zaškolené ohľadom 
bezpečného používania prístroja a po-
chopili príslušné súvisiace nebezpe-
čenstvá. Deti sa nesmú s prístrojom 
hrať. Čistenie a používateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

• Toto označenie znamená, 
že tento výrobok sa v rámci 
EÚ nesmie likvidovať spolu 
s domovým odpadom. Aby 

sa predišlo možnému poškodeniu 
životného prostredia alebo úmrtiu 
osôb v dôsledku nekontrolovanej li-
kvidácie odpadu, recyklujte výrobok 
zodpovedne a podporte tak udržateľ-
né ďalšie použitie materiálnych zdro-
jov. Ak chcete odovzdať použitý výro-
bok, využite systémy na odovzdanie 
a zber alebo sa obráťte na predajcu, 
u ktorého ste výrobok kúpili. Takýmto 
spôsobom je možné odovzdať výro-
bok na recykláciu bezpečnú pre život-
né prostredie.

CZ: veNtilátory
• Před uvedením do provozu si 
důkladně přečtěte návod k použití 
a dobře jej uložte pro další použití.
• VAROVÁNÍ: Používejte přístroj pou-
ze ve vnitřních prostorech a v rozsa-



NapájaNie / NapájeNí

SK: Aby pristroj BONECO F50 fungoval 
bezchybne, je nutné napätie 5 V (1 A). Ak nie 
je dosiahnutá táto hodnota, ventilátor nebude 
fungovať alebo bude fungovať len s obmedze-
ným výkonom.

CZ: Aby přistroj BONECO F50 fungoval bez 
závad, je nutné napěti 5 V (1 A). 
Není-li dosaženo této hodnoty, ventilátor se 
nespustí nebo bude fungovat pouze s omeze-
ným výkonem.

hu uvedených technických údajů. Po-
užívání přístroje v rozporu s určením, 
může vážně ohrožovat zdraví a život.
• Přístroj připájejte pouze k napájení 
střídavým proudem a nominálním na-
pětím uvedeným na typovému štítku.
• Děti si při zacházení s elektrickými 
přístroji neuvědomují nebezpečí. Při 
zapnutém přístroji proto vždy dohlí-
žejte na děti, které se zdržují v okolí.
• Osoby, které nejsou seznámeny 
s návodem k použití, jakož i děti 
a osoby pod vlivem léků, alkoholu 
nebo návykových látek, nesmějí zaří-
zení obsluhovat, nejsou-li pod dozo-
rem odpovědné osoby.
• Nikdy neuvádějte zařízení do provo-
zu, je-li síťový kabel vadný nebo byl 
přístroj poškozen např. jeho pádem.
• Přístroj používejte pouze pokud je 
úplně sestaven.
• Opravy elektrických zařízení smějí 
provádět pouze odborní pracovníci. 
V důsledku neodborných oprav mo-
hou být uživatelé vážně ohroženi. 
• Přístroj stavte pouze na rovnou, 
suchou, vodorovnou plochu. 

• Umístěte přístroj na umístě, kde se 
snadno nepřevrhne.
• Přístroj nikdy neponořujte do vody 
nebo jiných kapalin.
• Síťovou zástrčku ze zásuvky nikdy 
nevytahujte taháním za kabel nebo 
mokrýma rukama.
• Při nepoužívání přístroj odpojte na-
pájecí kabel od elektrické sítě.
• Nezakrývejte elektrický kabel ko-
bercem anebo jinými předměty. Pří-
stroj umístěte tak, aby o kabel nikdo 
nezakopl.
• Kabel nesmí být uskřípnutý v prahu 
dveří ani zatížen jinými závažími!
• Nepoužívejte přístroj v prostředí 
s hořlavými plyny nebo výpary.
• Nestavte přístroj na déšť a nepouží-
vejte jej ve vlhkých prostorech.
• Nestrkejte do přístroje žádné před-
měty
• V žádném případě si na přístroj 
nesedejte a neumisťujte na něj žádné 
předměty.
• Tento přístroj smějí používat děti 
od 8 let a osoby s omezenými fyzic-
kými, smyslovými nebo mentálními 

schopnostmi nebo nedostatkem zna-
lostí nebo zkušeností, jsou-li pod do-
zorem odpovědné osoby, nebo byly 
zaškoleny ohledně bezpečného pou-
žívání přístroje a pochopily příslušná 
související nebezpečí. Děti si nesmějí 
s přístrojem hrát. Čištění a uživatel-
skou údržbu nesmějí provádět děti 
bez dozoru.

• Tento symbol označu-
je, že se tento produkt na 
území EU nesmí likvidovat 
společně s jinými domácími 

odpady. Aby se zabránilo možnému 
poškození životního prostředí a aby 
se předešlo úmrtí osob v důsledku 
neřízené likvidace odpadů, recyklujte 
jej odpovědně a podpořte tak udržitel-
né opětovné využívání surovinových 
zdrojů. Chcete-li použitý přístroj vrátit 
k recyklaci, využijte k tomu obecná 
zařízení pro sběr odpadu nebo kon-
taktujte prodejce v místě, kde byl 
produkt zakoupen. Ten má možnost 
předat tento produkt dále pro účely 
recyklace bezpečné vůči životnímu 
prostředí.
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zdroj NapájaNia / zdroj NapájeNí SK: Zdrojom napájania môže byť sieťový 
adaptér s USB výstupom (1A) s vhodnými 
parametrami (nie je súčasťou dodávky ven-
tilátora), alebo iný USB zdroj (1B), napríklad 
PC či notebook. Pri niektorých prenosných 
zariadeniach si môže byť blokovaná možnosť 
napájania externých zariadení. Zdroj prepojte 
s ventilátorom dodaným USB káblom (2).

CZ: Zdrojem napájení může být síťový 
adaptér s USB výstupem (1A) s vhodnými 
parametry (není součástí dodávky ventiláto-
ru) nebo jiný USB zdroj (1B), například PC či 
notebook. U některých přenosných zařízení 
může být blokována možnost napájení exter-
ních zařízení. Zdroj propojte s ventilátorem 
dodaným USB kabelem (2).



OPERATION

1 2

OFF    I    II    OFF

poUžívaNie / poUžívaNí

SK: Ovládanie ventilátora je úplne jedno-
duché. Stláčaním tlačidla O/I zapnete 1. 
alebo 2. rýchlostný stupeň, alebo ventilátor 
vypnete. Prvé stlačenie: zapnutie na stupeň 
1; 2. stlačenie: stupeň 2; 3. stlačenie: 
vypnutie prístroja. Prevádzka je indikovaná 
LED signalizáciou.

CZ: Ovládání ventilátoru je zcela snadné. 
Stisknutím tlačítka O/I zapnete 1. nebo 2. 
rychlostní stupeň, nebo ventilátor vypnete. 
První stisknutí: zapnutí na stupeň 1; 2. 
stisknutí: stupeň 2; 3. stisknutí: vypnutí pří-
stroje. Provoz je indikován LED signalizací.



5 V  1 A

max. 2.25 W

max. 46 dB(A)

> 20’000 h

104 × 104 × 120 mm (4.1 × 4.1 × 4.7 in.)

0.2 kg (0.4 lbs)

TECHNICAL DATA

* Subject to change

KG

CLEANING
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čisteNie / čištěNí SK: Pred každým čistením prístroja odpojte 
napájanie(1)!
Povrch prístroja očistite vlhkou textíliou (2) 
s malým množstvom saponátu. Nepoužívaj-
te abrazívne čistiace prostriedky, ktoré by 
mohli poškodiť povrch prístroja. Dbajte na 
to, aby sa do prístroja nedostala voda ani 
iná tekutina.

CZ: Před každým čištěním přístroje odpojte 
napájení (1)!
Povrch přístroje očistěte vlhkým hadříkem 
(2) s malým množstvím saponátu. Nepou-
žívejte abrazivní čisticí prostředky, které by 
mohly poškodit povrch přístroje. Dbejte na 
to, aby se do přístroje nedostala voda ani 
jiná tekutina.
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* právo na zmeny vyhradené. / právo na změny vyhrazeny.

techNické údaje / techNická data
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